
CZ ADJUSTABLE REAR SIGHT - L.P.A. SIGHTS CZ 75 ( BRNO OLD
MODEL) ADJ REAR SIGHT

The single adjustable rear sight which easily fits the most popular auto pistols
without replacement of the factory front sight. By replacing the factory rear sight
with a tpu, adjustable in windage and elevation with hardened click screws, you
will convert your semi-auto into a modern firearm ready for target and practical
shooting. Features: • Works with the factory front sight. • Fits the existing dovetail
slot without milling work. • Machined from solid steel using state-of-the-art cnc
milling. • Tapered dovetail for a better locking in the slide (install from left to right).
• Allen wrench and adjustment screw driver included in the package.

Attributes

Name: L.P.A. SIGHTS CZ 75 ( BRNO OLD MODEL) ADJ REAR SIGHT
Manufacturer: L.P.A. SIGHTS
Product no.: 100016365
Mfr. No.: TPU75CZ30
Make: CZ
Model: 75
Sight Color: White Dot
Style: 2-Dot,Adjustable
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CZ Adjustable Rear Sight Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du das CZ Adjustable Rear Sight von L.P.A. SIGHTS gewählt hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines neuen Visier zu gewährleisten. Bitte
lese dieses Dokument sorgfältig, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du versuchst, das Hintervisier zu installieren
oder anzupassen.
Verwende das Visier nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Halte das Visier und alle Feuerwaffen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Abnutzung oder Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn Teile
beeinträchtigt sind.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von FeuerwaffenZubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du damit hantierst.
Vermeide es, Anpassungen am Visier vorzunehmen, während die Feuerwaffe geladen ist.
Verwende den mitgelieferten Innensechskantschlüssel und den Einstellschraubendreher, um notwendige
Änderungen vorzunehmen; benutze keine improvisierten Werkzeuge.
Achte auf deine Umgebung, wenn du die Feuerwaffe mit dem neuen Visier verwendest. Priorisiere immer die
Sicherheit während Ziel und praktischer Schießaktivitäten.
Wenn du auf irgendwelche Fehlfunktionen oder Probleme mit dem Visier stößt, stelle die Nutzung sofort ein
und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle die notwendigen Werkzeuge: den mitgelieferten Innensechskantschlüssel und den
Einstellschraubendreher.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation

Entferne das werkseitige Hintervisier aus dem DovetailSlot deiner Feuerwaffe.
Reinige den DovetailSlot, um eine ordnungsgemäße Passform zu gewährleisten.
Richte das konische Dovetail des einstellbaren Hintervisiers mit dem DovetailSlot auf dem Schlitten
aus.
Installiere das Visier von links nach rechts und achte auf einen festen Sitz.
Verwende den Innensechskantschlüssel, um das Visier sicher zu befestigen. Vermeide Überdrehen, da
dies das Visier oder die Feuerwaffe beschädigen könnte.

Einstellung

Verwende die Einstellschrauben am Hintervisier, um Windage und Elevation zu modifizieren.
Drehe die Schrauben im Uhrzeigersinn, um das Visier anzuheben oder nach rechts zu bewegen, und
gegen den Uhrzeigersinn, um das Visier abzusenken oder nach links zu bewegen.
Mache kleine Anpassungen und teste das Zielen mit deiner Feuerwaffe auf einem sicheren
Schießstand.

Nutzung

Mache dich mit dem Visier vertraut, bevor du mit Ziel oder praktischen Schießübungen beginnst.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz während des Schießens.
Übe regelmäßig mit dem Visier, um deine Fähigkeiten und dein Komfortniveau sicherzustellen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn das Visier irreparabel beschädigt ist, entsorge es auf eine Weise, die mit den lokalen Gesetzen
bezüglich FeuerwaffenZubehör übereinstimmt.
Entsorge das Visier nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es noch funktionsfähig ist; ziehe in Betracht, es
zu spenden oder zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich deines CZ Adjustable Rear Sight, konsultiere bitte
die Produktverpackung oder besuche die Website des Herstellers für Kontaktdaten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen wirst du eine sichere und angenehme Erfahrung
mit deinem CZ Adjustable Rear Sight gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den verantwortungsvollen
Umgang mit Feuerwaffen.



1.  

2.  

3.  

4.  

CZ Adjustable Rear Sight Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the CZ Adjustable Rear Sight by L.P.A. SIGHTS. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your new sight. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before attempting to install or adjust the rear sight.
Use the sight only with compatible firearms as specified in the product description.
Keep the sight and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for wear or damage. Do not use if any parts are compromised.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction when handling.
Avoid making adjustments to the sight while the firearm is loaded.
Use the provided Allen wrench and adjustment screwdriver to make necessary changes; do not use makeshift
tools.
Be aware of your surroundings when using the firearm with the new sight. Always prioritize safety during
target and practical shooting activities.
If you experience any malfunctions or issues with the sight, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather the necessary tools: the included Allen wrench and adjustment screwdriver.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation

Remove the factory rear sight from the dovetail slot of your firearm.
Clean the dovetail slot to ensure proper fit.
Align the tapered dovetail of the adjustable rear sight with the dovetail slot on the slide.
Install the sight from left to right, ensuring a snug fit.
Use the Allen wrench to tighten the sight securely. Avoid overtightening, which could damage the sight
or firearm.

Adjustment

Use the adjustment screws on the rear sight to modify windage and elevation.
Turn the screws clockwise to raise or move the sight right and counterclockwise to lower or move the
sight left.
Make small adjustments and test the sighting with your firearm at a safe shooting range.

Usage

Familiarize yourself with the sight before engaging in target or practical shooting.
Always wear appropriate eye and ear protection while shooting.
Regularly practice with the sight to ensure proficiency and comfort.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the sight is damaged beyond repair, dispose of it in a manner consistent with local laws regarding firearm
accessories.
Do not discard the sight in regular household trash if it is still functional; consider donating or recycling.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding your CZ Adjustable Rear Sight, please refer to the product
packaging or visit the manufacturer's website for contact details.

By following these safety guidelines and instructions, you will ensure a safe and enjoyable experience with your CZ
Adjustable Rear Sight. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Trasera Ajustable CZ

Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera Ajustable CZ de L.P.A. SIGHTS. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu nueva mira. Por favor, lee este documento cuidadosamente
antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de intentar instalar o ajustar la mira
trasera.
Utiliza la mira solo con armas de fuego compatibles, como se especifica en la descripción del producto.
Mantén la mira y todas las armas de fuego fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira para detectar desgaste o daños. No la utilices si alguna parte está
comprometida.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de accesorios para armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura al manipularla.
Evita hacer ajustes a la mira mientras el arma esté cargada.
Utiliza la llave Allen y el destornillador de ajuste proporcionados para realizar los cambios necesarios; no
utilices herramientas improvisadas.
Sé consciente de tu entorno al usar el arma con la nueva mira. Siempre prioriza la seguridad durante las
actividades de tiro al blanco y tiro práctico.
Si experimentas alguna falla o problema con la mira, cesa el uso de inmediato y consulta a un armero
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne las herramientas necesarias: la llave Allen y el destornillador de ajuste incluidos.
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Instalación

Retira la mira trasera de fábrica de la ranura de dovetail de tu arma.
Limpia la ranura de dovetail para asegurar un ajuste adecuado.
Alinea el dovetail cónico de la mira trasera ajustable con la ranura de dovetail en la corredera.
Instala la mira de izquierda a derecha, asegurando un ajuste firme.
Utiliza la llave Allen para apretar la mira de manera segura. Evita apretar en exceso, lo que podría
dañar la mira o el arma.

Ajuste

Utiliza los tornillos de ajuste en la mira trasera para modificar la deriva y la elevación.
Gira los tornillos en sentido horario para elevar o mover la mira a la derecha y en sentido antihorario
para bajar o mover la mira a la izquierda.
Realiza pequeños ajustes y prueba la puntería con tu arma en un campo de tiro seguro.

Uso

Familiarízate con la mira antes de participar en el tiro al blanco o en actividades de tiro práctico.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada mientras disparas.
Practica regularmente con la mira para asegurar competencia y comodidad.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si la mira está dañada más allá de la reparación, deséchala de una manera que cumpla con las leyes locales
sobre accesorios para armas de fuego.
No deseches la mira en la basura doméstica regular si aún es funcional; considera donarla o reciclarla.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre tu Mira Trasera Ajustable CZ, consulta el empaque
del producto o visita el sitio web del fabricante para obtener detalles de contacto.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, garantizarás una experiencia segura y agradable con tu
Mira Trasera Ajustable CZ. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.
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Guide de sécurité pour la hausse arrière réglable CZ

Introduction
Merci d'avoir choisi la hausse arrière réglable CZ de L.P.A. SIGHTS. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre nouvelle hausse. Veuillez lire ce document
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de tenter d'installer ou d'ajuster la hausse
arrière.
Utilisez la hausse uniquement avec des armes à feu compatibles comme spécifié dans la description du
produit.
Gardez la hausse et toutes les armes à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la hausse pour détecter toute usure ou dommage. Ne l'utilisez pas si des pièces sont
compromises.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des accessoires pour armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre lors de la manipulation.
Évitez de faire des ajustements à la hausse pendant que l'arme est chargée.
Utilisez la clé Allen et le tournevis de réglage fournis pour effectuer les modifications nécessaires ; n'utilisez
pas d'outils improvisés.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez l'arme à feu avec la nouvelle hausse. Priorisez
toujours la sécurité lors des activités de tir sur cible et de tir pratique.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements ou des problèmes avec la hausse, cessez immédiatement son
utilisation et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Rassemblez les outils nécessaires : la clé Allen incluse et le tournevis de réglage.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation

Retirez la hausse arrière d'origine de la fente de queue d'aronde de votre arme à feu.
Nettoyez la fente de queue d'aronde pour assurer un bon ajustement.
Alignez la queue d'aronde conique de la hausse arrière réglable avec la fente de queue d'aronde sur la
glissière.
Installez la hausse de gauche à droite, en vous assurant d'un ajustement serré.
Utilisez la clé Allen pour fixer la hausse en toute sécurité. Évitez de trop serrer, ce qui pourrait
endommager la hausse ou l'arme à feu.

Ajustement

Utilisez les vis de réglage sur la hausse arrière pour modifier la dérive et l'élévation.
Tournez les vis dans le sens des aiguilles d'une montre pour relever ou déplacer la hausse vers la
droite et dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour abaisser ou déplacer la hausse vers la
gauche.
Faites des ajustements progressifs et testez le réglage avec votre arme à feu dans un champ de tir sûr.

Utilisation

Familiarisezvous avec la hausse avant de vous engager dans le tir sur cible ou le tir pratique.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Pratiquez régulièrement avec la hausse pour assurer votre compétence et votre confort.



Instructions de mise au rebut
Disposez de tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales sur l'élimination des
déchets.
Si la hausse est endommagée audelà de toute réparation, éliminezla d'une manière conforme aux lois locales
concernant les accessoires pour armes à feu.
Ne jetez pas la hausse dans les ordures ménagères ordinaires si elle est encore fonctionnelle ; envisagez de
la donner ou de la recycler.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant votre hausse arrière réglable CZ,
veuillez vous référer à l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant pour les coordonnées.

En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, vous garantirez une expérience sûre et agréable avec votre
hausse arrière réglable CZ. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Posteriore Regolabile CZ

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Posteriore Regolabile CZ di L.P.A. SIGHTS. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo nuovo mirino. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di tentare di installare o regolare il mirino
posteriore.
Utilizza il mirino solo con armi da fuoco compatibili come specificato nella descrizione del prodotto.
Tieni il mirino e tutte le armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il mirino per usura o danni. Non utilizzare se alcune parti sono compromesse.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso degli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura durante la manipolazione.
Evita di apportare regolazioni al mirino mentre l'arma da fuoco è carica.
Utilizza la chiave Allen e il cacciavite di regolazione forniti per apportare le modifiche necessarie; non
utilizzare strumenti di fortuna.
Sii consapevole del tuo ambiente quando usi l'arma da fuoco con il nuovo mirino. Dai sempre priorità alla
sicurezza durante le attività di tiro a segno e tiro pratico.
Se riscontri malfunzionamenti o problemi con il mirino, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli gli strumenti necessari: la chiave Allen e il cacciavite di regolazione inclusi.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione

Rimuovi il mirino posteriore di fabbrica dalla scanalatura dovetail della tua arma da fuoco.
Pulisci la scanalatura dovetail per garantire una vestibilità corretta.
Allinea il dovetail conico del mirino posteriore regolabile con la scanalatura dovetail sulla slitta.
Installa il mirino da sinistra a destra, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Usa la chiave Allen per stringere il mirino in modo sicuro. Evita di stringere eccessivamente, poiché
potrebbe danneggiare il mirino o l'arma da fuoco.

Regolazione

Utilizza le viti di regolazione sul mirino posteriore per modificare la deriva e l'elevazione.
Ruota le viti in senso orario per sollevare o spostare il mirino a destra e in senso antiorario per
abbassare o spostare il mirino a sinistra.
Fai piccole regolazioni e prova il mirino con la tua arma da fuoco in un campo di tiro sicuro.

Uso

Familiarizzati con il mirino prima di impegnarti nel tiro a segno o nel tiro pratico.
Indossa sempre una protezione adeguata per gli occhi e le orecchie mentre spari.
Pratica regolarmente con il mirino per garantire competenza e comfort.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se il mirino è danneggiato oltre la riparazione, smaltiscilo in modo coerente con le leggi locali riguardanti gli
accessori per armi da fuoco.
Non gettare il mirino nella spazzatura domestica ordinaria se è ancora funzionale; considera di donarlo o
riciclarlo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardo al tuo Mirino Posteriore Regolabile CZ, ti
preghiamo di fare riferimento all'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore per ulteriori dettagli di
contatto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, garantirai un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Mirino
Posteriore Regolabile CZ. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Regulowanej Tylnej
Muszki CZ

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Regulowanej Tylnej Muszki CZ od L.P.A. SIGHTS. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie nowej muszki. Prosimy o
uważne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że twój pistolet jest rozładowany przed próbą instalacji lub regulacji tylnej muszki.
Używaj muszki tylko z kompatybilnymi pistoletami, jak określono w opisie produktu.
Trzymaj muszkę oraz wszystkie broń z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj muszkę pod kątem zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jakiekolwiek części są
uszkodzone.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas obsługi.
Unikaj dokonywania regulacji muszki, gdy broń jest załadowana.
Używaj dostarczonego klucza imbusowego i śrubokrętu do dokonywania niezbędnych zmian; nie używaj
narzędzi domowej roboty.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania broni z nową muszką. Zawsze priorytetowo traktuj
bezpieczeństwo podczas strzelania do celu i praktycznego.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek usterek lub problemów z muszką, natychmiast zaprzestań używania i
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zbierz niezbędne narzędzia: dołączony klucz imbusowy i śrubokręt do regulacji.
Upewnij się, że twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja

Usuń fabryczną tylną muszkę z rowka w kształcie klina twojej broni.
Oczyść rowek w kształcie klina, aby zapewnić odpowiednie dopasowanie.
Wyrównaj stożkowy rowek w kształcie klina regulowanej tylnej muszki z rowkiem w kształcie klina na
slide.
Zainstaluj muszkę od lewej do prawej, zapewniając ciasne dopasowanie.
Użyj klucza imbusowego, aby mocno dokręcić muszkę. Unikaj nadmiernego dokręcania, co może
uszkodzić muszkę lub broń.

Regulacja

Użyj śrub regulacyjnych na tylnej muszce, aby zmodyfikować windage i elevation.
Obracaj śruby w prawo, aby podnieść lub przesunąć muszkę w prawo, a w lewo, aby obniżyć lub
przesunąć muszkę w lewo.
Dokonuj małych regulacji i testuj celność z bronią w bezpiecznym miejscu do strzelania.

Użytkowanie

Zapoznaj się z muszką przed rozpoczęciem strzelania do celu lub praktycznego.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Regularnie ćwicz z muszką, aby zapewnić sobie biegłość i komfort.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Jeśli muszka jest uszkodzona ponad naprawę, utylizuj ją w sposób zgodny z lokalnymi przepisami
dotyczącymi akcesoriów do broni palnej.
Nie wyrzucaj muszki do zwykłych śmieci domowych, jeśli jest nadal funkcjonalna; rozważ oddanie lub
recykling.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego
Regulowanej Tylnej Muszki CZ, prosimy o odniesienie się do opakowania produktu lub odwiedzenie strony
internetowej producenta w celu uzyskania szczegółów kontaktowych.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, zapewnisz sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z Regulowaną Tylna Muszką CZ. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne
obchodzenie się z bronią.
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CZ Säädettävä Takatähtäin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit CZ Säädettävän Takatähtäimen L.P.A. SIGHTSilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet
varmistaaksesi uuden takatähtäimen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen takatähtäimen asentamista tai säätämistä.
Käytä takatähtäintä vain yhteensopivien aseiden kanssa, kuten tuoteselosteessa on määritelty.
Pidä takatähtäin ja kaikki aseet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti takatähtäimen kunto ja vauriot. Älä käytä, jos osat ovat vaurioituneet.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteiden käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan käsitellessäsi sitä.
Vältä takatähtäimen säätämistä, kun ase on ladattu.
Käytä mukana tulevaa kuusiokoloavainta ja säätöruuvimeisseliä tarvittavien muutosten tekemiseen; älä käytä
improvisoituja työkaluja.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi asetta uuden takatähtäimen kanssa. Aina turvallisuus etusijalla
kohdistus ja käytännön ampumatoiminnassa.
Jos kohtaat takatähtäimen kanssa ongelmia tai vikoja, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään
asehuoltajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää tarvittavat työkalut: mukana tuleva kuusiokoloavain ja säätöruuvimeisseli.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja suunnattu turvalliseen suuntaan.

Asennus

Poista tehdasvalmisteinen takatähtäin aseen dovetailkohdasta.
Puhdista dovetailkohdan alue varmistaaksesi oikean istuvuuden.
Kohdista säädettävän takatähtäimen kapeneva dovetail aseen liukusisään.
Asenna takatähtäin vasemmalta oikealle varmistaen tiukka istuvuus.
Käytä kuusiokoloavainta kiristääksesi takatähtäin tiukasti. Vältä liiallista kiristämistä, joka voi
vahingoittaa takatähtäintä tai asetta.

Säätö

Käytä takatähtäimen säätöruuveja tuulen suuntaan ja korkeuteen säätämiseen.
Kierrä ruuveja myötäpäivään nostaaksesi tai siirtääksesi takatähtäintä oikealle ja vastapäivään
laskiaksesi tai siirtääksesi takatähtäintä vasemmalle.
Tee pieniä säätöjä ja testaa tähtäystä aseellasi turvallisella ampumaradalla.

Käyttö

Tutustu takatähtäimeen ennen kohdistus tai käytännön ampumista.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Harjoittele säännöllisesti takatähtäimen kanssa varmistaaksesi taitosi ja mukavuutesi.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos takatähtäin on vaurioitunut korjaamattomaksi, hävitä se paikallisten lakien mukaisesti, jotka koskevat
asevarusteita.
Älä heitä takatähtäintä tavalliseen kotitalousjätteeseen, jos se on edelleen toimiva; harkitse lahjoittamista tai
kierrätystä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen liittyen tai tarvitset lisätukea CZ Säädettävän Takatähtäimen kanssa,
viittaa tuotepakkaus tai valmistajan verkkosivusto yhteystietojen saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita varmistat turvallisen ja miellyttävän kokemuksen CZ Säädettävän
Takatähtäimen kanssa. Aina turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely etusijalla.
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CZ Justerbart Bakre Sikte Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt CZ Justerbart Bakre Sikte från L.P.A. SIGHTS. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa säker och effektiv användning av ditt nya sikte. Vänligen läs detta dokument noggrant innan
installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du försöker installera eller justera det bakre siktet.
Använd siktet endast med kompatibla vapen som specificeras i produktbeskrivningen.
Håll siktet och alla vapen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktet för slitage eller skador. Använd det inte om några delar är komprometterade.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av vapentillbehör.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att vapnet är riktat i en säker riktning när du hanterar det.
Undvik att göra justeringar av siktet medan vapnet är laddat.
Använd den medföljande insexnyckeln och justerskruven för att göra nödvändiga ändringar; använd inte
improviserade verktyg.
Var medveten om din omgivning när du använder vapnet med det nya siktet. Prioritera alltid säkerhet under
mål och praktisk skytte.
Om du upplever några fel eller problem med siktet, sluta använda det omedelbart och konsultera en
kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse

Samla de nödvändiga verktygen: den medföljande insexnyckeln och justerskruven.
Se till att ditt vapen är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installation

Ta bort det fabriksmonterade bakre siktet från dovetailspåret på ditt vapen.
Rengör dovetailspåret för att säkerställa korrekt passform.
Justera det avsmalnande dovetailsiktet med dovetailspåret på sliden.
Installera siktet från vänster till höger, och se till att det sitter ordentligt.
Använd insexnyckeln för att säkra siktet. Undvik att dra åt för hårt, vilket kan skada siktet eller vapnet.

Justering

Använd justerskruvarna på det bakre siktet för att modifiera vindriktning och höjd.
Vrid skruvarna medurs för att höja eller flytta siktet åt höger och moturs för att sänka eller flytta siktet åt
vänster.
Gör små justeringar och testa siktet med ditt vapen på en säker skjutbana.

Användning

Bekanta dig med siktet innan du deltar i mål eller praktisk skytte.
Använd alltid lämpligt ögon och hörselskydd vid skytte.
Öva regelbundet med siktet för att säkerställa färdighet och komfort.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om siktet är skadat bortom reparation, kassera det på ett sätt som överensstämmer med lokala lagar
angående vapentillbehör.
Kassera inte siktet i vanlig hushållssopor om det fortfarande fungerar; överväg att donera eller återvinna.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående ditt CZ Justerbara Bakre Sikte, vänligen hänvisa till
produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats för kontaktuppgifter.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kommer du att säkerställa en säker och trevlig upplevelse
med ditt CZ Justerbara Bakre Sikte. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen.
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Bezpečnostní pokyny pro CZ Nastavitelnou Zadní
Mušku

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CZ Nastavitelnou Zadní Mušku od L.P.A. SIGHTS. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vaší nové mušky. Před instalací a použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše střelná zbraň vybitá, než se pokusíte nainstalovat nebo upravit zadní mušku.
Používejte mušku pouze s kompatibilními střelnými zbraněmi, jak je uvedeno v popisu produktu.
Držte mušku a všechny střelné zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte mušku na opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud jsou některé součásti
poškozené.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání doplňků ke střelným zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň mířena bezpečným směrem při manipulaci.
Vyhněte se provádění úprav na muške, zatímco je zbraň nabitá.
Používejte dodaný imbusový klíč a šroubovák pro provedení potřebných změn; nepoužívejte improvizované
nástroje.
Buďte si vědomi svého okolí při používání zbraně s novou muškou. Vždy upřednostňujte bezpečnost během
terčové a praktické střelby.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy nebo problémy s muškou, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s
kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte potřebné nástroje: dodaný imbusový klíč a šroubovák na úpravy.
Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a mířená bezpečným směrem.

Instalace

Odstraňte tovární zadní mušku z drážkování vaší zbraně.
Vyčistěte drážkování, aby se zajistila správná montáž.
Zarovnejte zkosené drážkování nastavitelné zadní mušky s drážkováním na závěru.
Nainstalujte mušku zleva doprava, aby byla zajištěna pevná montáž.
Použijte imbusový klíč k pevnému utažení mušky. Vyhněte se přílišnému utažení, které by mohlo
poškodit mušku nebo zbraň.

Úprava

Použijte nastavovací šrouby na zadní muške k úpravě větru a výšky.
Otočte šrouby ve směru hodinových ručiček, abyste zvedli nebo posunuli mušku doprava, a proti směru
hodinových ručiček, abyste ji snížili nebo posunuli doleva.
Provádějte malé úpravy a testujte mušku se svou zbraní na bezpečné střelnici.

Použití

Seznamte se s muškou před zapojením do terčové nebo praktické střelby.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Pravidelně cvičte s muškou, abyste zajistili dovednost a pohodlí.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je muška poškozená a neopravitelná, likvidujte ji způsobem, který odpovídá místním zákonům o
příslušenství ke střelným zbraním.
Nevyhazujte mušku do běžného domácího odpadu, pokud je stále funkční; zvažte darování nebo recyklaci.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podpory ohledně vaší CZ Nastavitelné Zadní Mušky se prosím
obraťte na výrobce nebo navštivte webové stránky výrobce pro další informace.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vaší CZ
Nastavitelnou Zadní Muškou. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zodpovědné zacházení se střelnou zbraní.


